
Глава 784. Грязный ублюдок

Два дня спустя.

«Черт, Е Кунь такая хитрая лиса, - с ухмылкой сказал Цинь Сян. «Он передал документ
руководителю одной из своих дочерних компаний, который затем позаботился о том, чтобы его
дальний родственник представил его. Теперь никто не сможет отследить его. Также он
позаботился о том, чтобы его сотрудники работали над нашими запчастями ночью. Оставляя
все дневное время для своей работы в очень ограниченных количествах».

Услышав это, Ся Лэй улыбнулся. «Если бы он не был таким хитрым, он бы не закрепил свое
нынешнее положение. У него есть свой собственный подход к таким вещам. Нет необходимости
следить за ним, если он не ведёт себя подозрительно. Не волнуйся, я не дам ему шанс. Я
предам его раньше, чем он меня».

«Хе-хе, ты напомнил мне одну пословицу».

Ся Лэй уставился на него. «А?»

Цинь Сян ухмыльнулся: «Добродетель ростом имеет высоту один фут, а дьявол - десять футов.
Для меня ты всегда будешь худшим злодеем».

[Примечание: Добродетель имеет высоту один фут, а дьявол - десять футов = плохие парни
всегда на шаг впереди / сильнее, чем хорошие парни]

«...»

«Скажи мне, ты влюбился в Фан Фан? Твое ворчание во время нашего телефонного звонка,
должно быть, было тем, что она сосала тебе, верно?»

«Отвали, это не твое дело», - Ся Лэй хотел сквозь землю провалиться.

«Ты влюбляешься, но не настолько, чтобы жениться? Ты такой плохой мальчик, растлитель
леди».

«Катись! Я больше не хочу тебя видеть».

«О, я тоже красавица, ты разве забыл? Как ты можешь не ценить…» - Цинь Сян опёр руки о
талию - «- моей прекрасной стройной талии?»

У Ся Лэйя начинала болеть голова. Цинь Сян провоцировал его, но никак не мог просто



избавиться от него.

К счастью, как раз в этот момент в офис вошла Цин Кай-Юэ.

«Директор Ся, к вам гости».

«Гости? Сколько их?» - Ся Лэй был озадачен.

Цин Кай-Юэ отодвинулась, показывая четырёх людей у двери.

Это были рыцари женского пола из Рыцарей Госпитальеров, сестры Грей и сёстры Руссо.

Блондинки-близняшки были одеты в черные брючные костюмы. Монохромный наряд хорошо
показывал их высокий рост и изгибы тела.

Джоанна принесла с собой сумку для ноутбука, и весь ансамбль делал ее похожей на рабочую
элиту. Тем не менее, ее общий вид был похож на лишь на красивый фасад.

«Вы оба можете идти», - сказал Ся Лэй.

Цинь Сян и Цин Кай-Юэ покинули его кабинет, не сказав ни слова.

«В чем дело?» - После отъезда Артура Ся Лэй оставил четырех леди в Особняке Мира. Обычно
он избегал их. Он действительно не ожидал, что близняшки придут в его кабинет.

«Здесь безопасно?» - Джоанна говорила по-итальянски.

«Да», - подтвердил Ся Лэй.

Роза осторожно закрыла дверь.

Джоанна подошла к столу Ся Лэй и открыла сумку. Затем она поставила перед ним ноутбук.
После этого она запустила ноутбук и появилось всплывающее окно с программным
обеспечением для связи. На экране появилось лицо Артура.

Ся Лэй мог видеть себя в небольшом окне вместе с Джоанной, которая стояла за ним.

«Мистер Ся», - сказал Артур. «Мы получили ваши подарки».



Артур имел в виду оружие Thunder Horse Group, которое Ся Лэй прислал. В него входили
снайперская винтовка XL2500, штурмовая винтовка Gust и пушка Hellhound для одного
солдата. Ся Лэй был довольно щедрым в этом и отправил достаточно, чтобы вооружить целую
армию. Ся Лэй был готов потратить такую огромную сумму на уничтожение Организации СА.

«Я рад, что вы получили это. Когда вы начнёте?» - спросил Ся Лэй.

«Мы уже начали», - Артур продолжил: «На этот раз я позвонил вам не только выразить свою
благодарность, но и передать кое-какую информацию».

Сердце Ся Лэйя дрогнуло. «Что за информация?»

«Женщина, на которую вы нацелились, все еще находится в Сибири. Наши люди вместе с
наемниками уже отправились туда. Будет бой, и вы можете ожидать, что мы уничтожим всех в
их лагере. Если вам нужно, чтобы кто-нибудь был захвачен живым, мы постараемся это
сделать, но гарантий дать вам не могу. Надеюсь, вы это понимаете».

«Хорошо, я понимаю. Но если вам удастся убить ее, пожалуйста, пришлите мне видео. Я хотел
увидеть её смерть собственными глазами», - ответил Ся Лэй.

«Нет проблем, что я могу сделать».

«Вы узнали, где находится их штаб-квартира?»

«Извините, пока что информация об этом нам неизвестна. Но не волнуйтесь, наши поклонники
размещены в каждом углу этой планеты. Пока организация СА расположена возможности на
Земле, мы обязательно узнаем, где она находится».

«Это здорово, я с нетерпением жду от вас хороших новостей», - сказал Ся Лэй.

«Я надеюсь, что Джоанна и девочки не доставили никаких проблем».

Ся Лэй улыбнулся. «Нет, они действительно хорошо себя ведут». Внезапно он потянулся к
Терезе, притянул её к себе и шлёпнул по заднице.

Шлепок был звонким, и мягкая масса затряслась от его удара.

Тереза яростно покраснела. Три другие дамы смотрели на него с широко раскрытыми глазами,
не понимая его поступков.

Ся Лэй был равнодушен к их реакции и засмеялся: «Мистер Артур, большое спасибо за то, что



подарили их мне. Я действительно чувствую себя королем».

Артур быстро перекрестился. «Да простит вам Бог ваши грехи, аминь».

Было бы лучше, если бы он этого не сказал. После этих слов решил засунуть руку под юбку
Терезы.

Тереза отчаянно прикусила свои вишневые губы. Ее глаза светились огнем, гневом и чем-то
еще ...

Три другие дамы тоже яростно покраснели.

Артур больше не мог смотреть на это и отключил звонок.

Только тогда Ся Лэй убрал руку из-под ее юбки и освободил талию от замка своей руки.

Тереза быстро спрыгнула с его колен и залепила Ся Лейю пощёчину.

Он поймал ее запястье в самый последний момент. «Не принимай меня за извращенца. Я
просто пытаюсь помочь тебе».

Тереза яростно пыталась освободить ее руку, но безрезультатно.

«Отпусти ее!» - крикнула Роза.

Ся Лэй освободил свою хватку. Со спокойным выражением он сказал: «Я знаю, почему Артур
оставил вам здесь. Оставив вас здесь, он решил пожертвовать вами, как пешками. Я просто
делаю то, что, по его мнению, должно было произойти. Теперь вам есть о чем ему сообщить, не
правда ли?»

Его слова потрясли сестер Руссо и Грей. Они гневались из-за его грязных поступков, но,
подумав над словами, это обретало смысл. Это была реальность, и его действия имели
разумное оправдание.

«Хорошо, я помог вам завершить вашу работу. Теперь, пожалуйста, не беспокойте меня
больше». Ся Лэй махнул рукой. «Вы можете удти».

Тереза вздохнула. «Хммм! Твоя душа такая грязная, что ты ...»

«Хватит!» - прервала Джоанна. Она знала, что Тереза хочет сказать «ты пойдешь в ад», но она
пока не могла позволить себе гнев Терезы на Ся Лэйя.



«Уходим. Я не хочу больше здесь оставаться». Роза взяла Терезу за руку.

Ся Лэй криво улыбнулся, а затем поднес палец к носу и понюхал. «Мисс Тереза, в моем доме
не было воды?»

«Что ты имеешь в виду?» - Тереза обернулась и посмотрела на него.

Ся Лэй ответил: «Пахнет соленой рыбой».

«Иди к черту, ублюдок!» - Тереза собиралась ударить Ся Лея, но остальные три женщины
быстро ее остановили.

Ся Лэй небрежно пожал плечами. «Значит, вы все можете кричать на меня, но я не могу
говорить правду? Женщины такие варвары».

Все четверо быстро покинули его кабинет.

«Тереза, как ты можешь быть такой опрометчивой? Наша миссия состояла в том, чтобы
приблизиться к нему, и он прямо сейчас дал тебе такую возможность. Почему ты кричала на
него?» - Джоанна сделала ей выговор.

«Он был таким грубым и даже говорил злые вещи. Я действительно не могу этого терпеть». У
Терезы были свои причины.

«То, что он сделал, было действительно низким, но…» - Роза вздохнула. «Мы должны признать,
что он просто сделал нам одолжение. Артур ждет этого от нас».

«"Ну и что? Он всего лишь грязный ублюдок», - усмехнулась Тереза.

Четверо продолжали беседовать, медленно приближаясь к двери.

В своем кабинете Ся Лэй деактивировал свое рентгеновское зрение. Он сделал это специально,
чтобы Артур поверил, что Ся Лэй попал в его ловушку. В то же время, это также должно было
отвадить от него сестёр, поэтому он должен был обращаться с ними грубо и дерзко. Честно
говоря, он был благодарен, что четверо рыцарей были настоящими священными девами. Если
бы это были четыре Фан Фан, он бы сдался давно.

Внезапно зазвонил его телефон.

Ся Лэй быстро бросил взгляд на свой телефон и принял звонок: «Здравствуйте, директор Е. Да,
это я, в чем дело?»



Голос Е Куня раздался в динамике. «Директор Ся, Му Цзянь-Фен узнал, что я все еще работаю
над твоими запасными деталями, и он привёл несколько человек, чтобы терроризировать мой
офис. Скоро приедет Лин Хань, пожалуйста, помоги мне».

«Успокойся», - продолжил Ся Лэй: «Разве ты не назначил подставное лицо, чтобы представить
доказательства?»

«Подобные вещи легко можно подчистить! Если бы свидетельство разоблачителя могло
навредить Му Цзянь-Фену, его бы уволили более десяти лет назад!»

«Не двигайся, я скоро приеду», - Ся Лэй закончил разговор.

Цин Кай-Юэ вошла в его офис. «Директор Ся, вы уходите?»

«Да, возникли неотложные дела. Да, пожалуйста, позвоните всем репортерам, с которыми у
нас есть отношения, и пусть они отправятся в штаб-квартиру Hanwu Weapons. Скажи им, что
их ждёт большая сенсация», - уходя, проинструктировал Ся Лэй.

«Поняла! Я позвоню им сейчас же!» - сказала она.

Как только он вышел из офиса, Ся Лэй позвонил кому-то: «Тигр, можешь сделать для меня кое-
что? У тебя есть что-нибудь, лишить человека сознания, но не причинить ему вред?»

«Да, могу. Для чего тебе это?» - засомневался Ээр Демуту.

«Пожалуйста, возьми это с собой и отправляйся со мной в штаб-квартиру Hanwu Weapon», -
сказал Ся Лэй.

«Хорошо, я встречу тебя у ворот», - Ээр Демуту закончил разговор.

Лёгкая злорадная ухмылка появилась на губах Ся Лэйя. «Му Цзянь-Фен, ты перешёл черту!»
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